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POPIS

Vysila¢ stavu kontaktl slouzi spolu s vhodnym pfijimacem systému
POSEIDON® k bezdratovému pfenosu informace o sepnutém nebo
rozepnutém kontaktu az osmi spinact. Vysila¢ je umistény v plas-
tové krabitce urené predevsim pro vestavbu. Napajeci a vstupni
svorky vysilace jsou osazeny bezSroubovymi svorkami.

FUNKCE PRISTROJE

P¥i sepnuti nebo rozepnuti kontaktu pfipojeného k vysilaci se vysle
koédovany signal, ktery pfijimac pfijme a provede uré¢enou funkci.

Vysila¢ je mozZno pouzit ve dvou zakladnich rezimech:

Rezim vysilace stavu kontakta (M1)

Po sepnuti kontaktu pfipojeného k jednomu z osmi vstupl se odvy-
sila kéd odpovidajici sepnutému kontaktu (ON), po rozepnuti kon-
taktu se odvysila kéd odpovidajici rozepnutému kontaktu (OFF). V
rezimu M1 muze byt vysilani kédu omezeno pouze na stav sepnuti,
nebo naopak pouze na stav rozepnuti vstupu. Vysilani kédu odpo-
vidajiciho aktualnimu stavu vstupu se v pravidelnych intervalech
opakuje.

Rezim tlacitka (M2)

V tomto rezimu se simuluje funkce jednotlacitkového nebo dvoutla-
Citkového vysilace. Pro funkci dvoutladitka se pouzivaji dvojice
vstuptl IN1 + IN2 (IN3 + IN4, IN5 + IN6 a IN7 + IN8). Pfi sepnuti
kontaktu na vstupu IN1 (IN3, IN5, IN7) se odvysila kéd odpovidajici
stisku tlacitka ON, pfi sepnuti kontaktu na vstupu IN2 (IN4, IN6,
IN8) se odvysila kéd odpovidajici stisku tlacitka OFF. Sepnuti kon-
taktu na dobu del$i nez 0,5 s se vyhodnoti jako dlouhy stisk. Doba
vysilani kédu je pfi trvalém sepnuti kontaktu ¢asové omezena na
60 s.

Signalizace provoznich stavi vysilace:
Sepnuti kontaktu je signalizovano svitem LED u pfislu$ného vstupu

INT az IN8. Pri vysilani kédovaného signélu problikava LED (('.

UVEDENI DO PROVOZU

Pripevnéte vysila¢ bud’ pfisroubovanim ve dvou rozich na vhod-

nou podlozku pomoci dvou $roubtl (max. @ 5 mm, hlava Sroubu

max. @ 9 mm), nebo je mozné jej pfichytit pomoci dvou stahova-
cich pasku do $ifky 6 mm protaZenych otvory v zadni sténé pfi-
jimace, pfipadné Ize nechat vysila¢ volné lezet v podhledu.

Zapojte vysila¢ - sitové napdjeni a vstupy se podle obr. 1 pfipoji

pomoci bezSroubovych svorek.

- Dodavanou anténu pfipojenou ke svorce —< umistéte pokud
mozno co nejdale od silovych vodicu a jinych kovovych pfedmé-
ta.

- Pfripravte si zvoleny pfijimac.

Upozornéni:

Pripojeni (odpojeni) vysilace k siti mohou provadét alespori pra-
covnici znali podle §5 vyhlasky 50/1978 Sb.

Z divodu mozného zmen$eni dosahu neni vhodné umisténi vysi-
lace blizko zdroju elektromagnetického ruseni. Silné elektromagne-
tické pole mize zhorsit nebo i znemoznit spravnou funkci vysilace!
Dosah je zavisly i na materialu, do kterého je vysila¢ zabudovan.
Vodivé materialy a vodivé pfedméty v blizkosti antény prijimace
dosah snizuji.

Jednotlivé vstupy nejsou vzajemné galvanicky oddélené a neni
dovoleno je mezi sebou propojovat.

Pfi manipulaci s obvody antény je tfeba dodrZzovat zasady pro za-
chéazeni s obvody citlivymi na elektrostaticky naboj.

A) Volba rezimu

Z vyroby jsou vstupy vysilate IN1 az IN8 nastaveny do rezimu
vysilate stavu kontaktt (M1) s vysilanim stavd ON+OFF a
opakovanim vysilani v intervalu 10 min.

Nastaveni vstuptl je mozné podle potfeby zménit:

Vysila¢ stavu kontakta s vysilanim staviit ON+OFF

- Kratkymi stisky tlacitka INPUT vyberte pozadovany vstup IN1 az
IN8, pficemz u vybiraného vstupu blika pfislusna LED.

- 1x kratce stisknéte tlacitko SET — sviti LED ON, OFF a SET.

- Potvrdte dlouhym stiskem (>0,5 s) tlagitka SET — indikovano
dvojnasobnym sou¢asnym probliknutim LED BTN a SET.

Vysila¢ stavu kontaktd s vysilanim stavu ON

- Kratkymi stisky tlacitka INPUT vyberte pozadovany vstup IN1 az
IN8, pficemz u vybiraného vstupu blika pfislusna LED.

- 2x kratce stisknéte tlacitko SET — sviti LED ON a SET.

- Potvrdte dlouhym stiskem tlacitka SET — indikovano dvojnasob-
nym souc¢asnym probliknutim LED BTN a SET.

Vysila¢ stavu kontakta s vysilanim stavu OFF
- Kratkymi stisky tlacitka INPUT vyberte pozadovany vstup IN1 az
IN8, pfiemz u vybiraného vstupu blika pfislusna LED.
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- 3x kratce stisknéte tlacitko SET — sviti LED OFF a SET.
- Potvrdte dlouhym stiskem tla¢itka SET — indikovano dvojnasob-
nym souc¢asnym probliknutim LED BTN a SET.

Jednotlacitkovy vysilaé

- Kratkymi stisky tlacitka INPUT vyberte pozadovany vstup IN1 az
IN8, pficemz u vybiraného vstupu blika pfislusna LED.

4x kratce stisknéte tlacitko SET — sviti LED ON, BTN a SET.
Potvrdte dlouhym stiskem tlacitka SET — indikovano dvojnasob-
nym souc¢asnym probliknutim LED BTN a SET.

Dvoutlacitkovy vysila¢

- Kratkymi stisky tlacitka INPUT vyberte pozadovany vstup IN1 az
IN8, pfiemz u vybiraného vstupu blika pfislusna LED.

- 5x kratce stisknéte tlacitko SET — sviti LED ON, OFF, BTN a

SET.

Potvrdte dlouhym stiskem tlacitka SET — indikovano dvojnasob-

nym souc¢asnym probliknutim LED BTN a SET.

Poznamka:

Pokud se dlouhym stiskem tlacitka SET nepotvrdi Zadny rezim,
nésleduje po dal$im kratkém stisku navrat do provozniho rezimu.
Béhem prochéazeni nabidky rezim( problikava i LED u pfislusného
vybraného vstupu.

V' nabidce dvoutlacitkového vysilate M2 se kromé LED
uvybraného kanalu vstupu rozblika soucasné | LED
u odpovidajiciho parového vstupu a po potvrzeni této nabidky se
vybrany reZim nastavi pro oba vstupy najednou.

Pokud se nastaveni dvoutlacitkového vysilace M2 novym
nastavenim vstupu zméni, zméni se na stejny typ vstupu
i odpovidajici parovy vstup.

B) Vyslani inicializaéniho kédu vysilae stavu
kontaktt do paméti pfijimace

Pro naprogramovani vysilace stavu kontaktt do paméti pfijimace je
tfeba, aby v dobé, kdy je pfijimac v programovacim rezimu, vysila¢
vyslal tzv. inicializa¢ni kéd.

Inicializa¢ni kéd muze mit podle zplisobu poziti nékolik tvara:
ON/OFF - prijima¢ zpracovava vyslany kéd pro sepnuti i pro roze-
pnuti vstupu,

ON - pfijima¢ zpracovava vyslany kéd pouze pro sepnuti vstupu,
OFF — pfijima¢ zpracovava vyslany kéd pouze pro rozepnuti vstu-
pu.

Vyslani inicializaéniho kédu v rezimu vysilace stavu

kontaktu (M1)

1. Vyberte kanal:

- Kratkymi stisky tlacitka INPUT vyberte pozadovany vstup IN1 az

IN8, pficemz u vybiraného vstupu blika pfislusna LED.

Potvrdte vybrany kanal dlouhym stiskem tlacitka TX INI.

Kratkymi stisky tlacitka TX INI vyberte tvar vysilaného kédu:

- ON+OFF — indikovano svitem LED ON a OFF.

- ON - indikovano svitem LED ON.

- OFF - indikovano svitem LED OFF.

Zvoleny pfijima¢ uvedte do programovaciho reZimu a nastavte

pozadovanou funkci (viz navod pfisluSného pfijimace).

. Dlouhym stiskem tlacitka TX INI vySlete inicializa¢ni kod ve vy-
braném tvaru pro zapis vysilace do paméti pfijimace — indikova-
no probliknutim LED (.

Upozornéni:

Pokud je rezim M1 omezeny pouze na vysilani stavu ON nebo
OFF, nabizi se pouze odpovidajici tvar inicializacni kéd ON nebo
OFF.

Vyslani inicializaéniho kédu v rezimu tlacitka (M2)

. Vyberte kanal:

- Kratkymi stisky tlacitka INPUT vyberte poZadovany vstup IN1 az

IN8, pfiemz u vybiraného vstupu blika pfislusna LED.

Potvrdte vybrany kanal dlouhym stiskem tlacitka TX INI.

Kratkymi stisky tlacitka TX INI vyberte tvar vysilaného kodu:

- ON+OFF — indikovano svitem LED ON, OFF a BTN.

- ON - indikovano svitem LED ON a BTN.

- OFF —indikovano svitem LED OFF a BTN.

Zvoleny pfijimaé¢ uvedte do programovaciho reZimu a nastavte

pozadovanou funkci (viz navod pfislusného pfijimace).

. Dlouhym stiskem tlacitka vysilace vyslete inicializacni kod ve
vybraném tvaru pro zapis vysilace do paméti pfijimace — indiko-
vano probliknutim LED (.
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Upozornéni:

U vstupu nastaveném jako jednotlacitkovy M2 se nabizi pouze
inicializacni k6d ON.

Béhem vybeéru inicializac¢niho kédu problikava i LED

u odpovidajiciho vstupu, u sprazenych vstupli v rezimu
dvoutlacitka M2 problikavaji obé parové LED.

Poznamky:

Béhem nastavovani vysilace a béhem vysilani inicializacniho kédu
neodpovida stav vstupl IN1 az IN8 stavu indikovanému
prislusnymi LED.

Nedojde-li pii vybéru vstupl, pfi nastavovani vstupd, nebo pri
vybéru inicializacniho kédu béhem tficeti vtefin k posunu do dal$iho
stavu, vysilac se automaticky vrati do provozniho rezimu.
Soucasné blikani LED IN1 az IN8 a LED ON a OFF indikuje chybu
na jednom nebo vice vstupnich obvodech.

PRIPOJENiI EXTERNI ANTENY

V pfipadé problému s dosahem nebo pfi velké vzdalenosti mezi
vysilacem a pfijimacem je tfeba pouZit externi anténu.

Doporucené typy antén: P8 A INT1, P8 A INT2, P8 AEXT1a P8 A
EXT2.

Anténu pfipojte pomoci koaxialniho kabelu 50 Q, stfedni vodi¢ ka-
belu misto dratové antény ke svorce a stinéni ke SVOrce mam.

Poznamka:
Anténu neumistujte do blizkosti kovovych casti!

DALKOVA SPRAVA

Ruéni nastaveni vstup(i Ize u pfistrojti systému POSEIDON® na-
hradit dalkovou spravou pomoci SW POSEIDON® Asistent a vysi-
late P8 TR USB. Dalkovou spravou lIze nastavovat i dal$i jinak
nepfistupné funkce a parametry (interval opakovaného vysilani
vrezimu M1, nastaveni dlouhého stisku v rezimu M2, negace
vstupu, filtr vstupt).

Kromé toho Ize dalkovou spravou nastavit vysila¢ ve funkci
retranslace, kterd umoziuje prenaset radiovy signal mezi pfistroji,
které jsou vzajemné mimo dosah.

Z vyroby je vysila¢ nastaven do stavu tzv. ¢asové omezeného
vyhledavani, kdy se lze s vysilatem, ktery se pomoci dalkové
spravy pripojuje poprvé, spojit pouze béhem prvnich péti minut po
pfipojeni vysilace k napajecimu napéti. Pro ¢asové neomezené
vyhledavani (! Ize zneuzit k neopravnénému pfistupu k dalkové
spravé !) je tfeba pred pfipojenim vysilate k napajecimu napéti
stisknout a drzet tlacitko SET do doby, nez zménu nastaveni
vysila¢ ohlasi tfemi souasnymi bliknutimi LED ON, OFF, BTN a
SET. Podobné se postupuje pfi navratu k nastaveni casové
omezeného vyhledavani, které je ale signalizovano pouze jednim
probliknutim.

Vyhledavani vysilace Ize pomoci dalkové spravy i Uplné zakazat.

Jak je vyhledavani u vysilae nastaveno Ize Zzjistit béhem pfipojeni
vysilae k napajecimu napéti. Tfi probliknuti LED ON, OFF, BTN a
SET signalizuji neomezené vyhledavani, jedno probliknuti
znamena c¢asové omezené vyhledavani, zadné probliknuti
znamena, Ze je vyhleda-vani zakazano.

OBNOVENi TOVARNIHO NASTAVENI

Pokud je tfeba zrusit veskeré nastaveni funkci a parametrd, Ize se
vrétit do puvodniho tovarniho nastaveni:

- Stisknéte a drzte tlacitko SET na vysilaéi bé&éhem pFipojeni
k napajecimu napéti do doby, nez se rozsviti LED ON, OFF,
BTN a SET (asi 10 s).

Béhem svitu téchto LED (asi 3 s) tlacitko SET uvolnéte a znovu
kratce stisknéte.

Obnoveni tovarniho nastaveni je signalizovano sou¢asnym po-
malym zablikanim LED BTN a SET.

Pozor!!!

Pri navratu do tovarniho nastaveni dojde zaroveri k vymazani
vsech pripadné naprogramovanych kédu pro retranslaci z paméti
vysilace!!!

ENIKA.CZ s.r.o. timto prohladuje, Ze tento P8 T 8C S je ve shodé
se zakladnimi poZadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi
smérnice 1999/5/ES.
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DESCRIPTION

The contact state transmitter together with a suitable receiver is
designed to transmit information specifying a closed or open con-
tact on the input with up to eight switches. The transmitter is placed
in a plastic box designed primarily for built-in installation. The power
supply and input terminals of the transmitter are equipped with
screwless terminals.

DEVICE FUNCTIONS

If any contact connected to the transmitter is closed or opened, the
transmitter sends a coded signal which is received by the receiver
and the programmed function is carried out.

The transmitter can be used in two basic modes:

Contact state transmitter mode (M1)

When closing the contact connected to one of the eight inputs, the
code corresponding to pressing the ON button is transmitted; when
opening the contact, the code corresponding to pressing the OFF
button is transmitted. In the M1 mode, the transmission of the code
can be limited only to the closed state or, conversely, only to the
open state of the input. The transmission of the code corresponding
to the current state of the input is repeated at regular intervals.

Button mode (M2)

In this mode, the function of the one-button or two-button transmit-
ter is simulated. Pairs of inputs IN1 + IN2 (IN3 + IN4, IN5 + IN6 and
IN7 + IN8) are used for the two-button function. When the contact
on input IN1 (IN3, IN5, IN7) is closed, the code corresponding to
pressing the ON button is transmitted, when the contact on input
IN2 (IN4, IN6, IN8) is closed, the code corresponding to pressing
the OFF button is transmitted. Closing a contact for a period longer
than 0.5 s is evaluated as a long press. The duration of code
transmission in case of permanent closure of a contact is limited to
60 s.

Indication of  operating  status of the transmitter:
The switching of the contact is signalled by the LED light at the re-
spective input IN1 to IN8. The ( LED flashes when the coded sig-
nal is transmitted.

FIRST USE

- Fasten the transmitter either by screwing in two corners to a suit-
able base with two screws (max. @ 5 mm, screw head max. & 9
mm), or it can be attached with two tightening straps up to a width
of 6 mm stretched through holes in the rear wall of the receiver, or
the transmitter can be left lying freely in the ceiling.

- Connect the transmitter - the power supply and the inputs are
connected according to Fig. 1 using screwless terminals.

- Connect the enclosed antenna to the terminal as far as pos-
sible from power cables and other metal objects.

- Prepare the selected receiver.

Notes:

Only qualified person can connect (disconnect) the receiver to
(from) the mains and appliance. Due to the risk of reducing the de-
tection zone, it is not recommended to locate the receiver near
sources of electromagnetic interference. A strong electromagnetic
field may impair or disable correct functioning of the receiver! The
detection zone depends on the material in which the receiver is
built. Conductive materials and items near the receiver aerial de-
crease its operating range.

The individual inputs are not galvanically separated from each oth-
er and it is not allowed to interconnect them.

When handling antenna circuits, follow the guidelines for handling
electrostatic sensitive circuits.

A) Mode selection

By default, the inputs of the transmitter IN1 to IN8 are set to the
mode of the contact state transmitter (M1) with the repetition of the
transmission in the interval of 10 min.

Input settings can be changed as needed:

Contact state transmitter with ON+OFF status trans-
mission

- Briefly press the INPUT button to select the desired input IN1 to
IN8, while the corresponding LED flashes for the selected input.

- Briefly press the SET button once - the ON, OFF and SET LEDs
light up.

- Confirm by long pressing (> 0.5 s) the SET button - indicated by
double flashing of the BTN and SET LEDs simultaneously.

Contact state transmitter with ON status transmission
- Briefly press the INPUT button to select the desired input IN1 to
IN8, while the corresponding LED flashes for the selected input.

- Briefly press the SET button twice - the ON and SET LEDs light
up.

- Confirm by long pressing the SET button - indicated by double
flashing of the BTN and SET LEDs simultaneously.

Contact state transmitter with OFF status transmis-
sion

- Briefly press the INPUT button to select the desired input IN1 to
IN8, while the corresponding LED flashes for the selected input.

- Briefly press the SET button 3 times - the OFF and SET LEDs
light up.

- Confirm by long pressing the SET button - indicated by double
flashing of the BTN and SET LEDs simultaneously.

One-button transmitter

- Briefly press the INPUT button to select the desired input IN1 to
IN8, while the corresponding LED flashes for the selected input.

- Briefly press the SET button 4 times - the ON, BTN and SET
LEDs light up.

- Confirm by long pressing the SET button - indicated by double
flashing of the BTN and SET LEDs simultaneously.

Two-button transmitter

- Briefly press the INPUT button to select the desired input IN1 to
IN8, while the corresponding LED flashes for the selected input.

- Briefly press the SET button 5 times - the ON, OFF, BTN and SET
LEDs light up.

- Confirm by long pressing the SET button - indicated by double
flashing of the BTN and SET LEDs simultaneously.

Note:

If no mode is confirmed by a long press of the SET button, the next
short press returns to the operating mode. While scrolling through
the mode menu, the LED at the selected input also flashes. In the
menu of the two-button transmitter M2, the LED for the selected in-
put channel and the LED for the corresponding paired input flash-
es. After confirming this menu, the selected mode is set for both in-
puts at the same time. If the setting of the M2 two-button transmit-
ter is changed by the new input setting, the corresponding paired
input will also change to the same input type.

B) Transmitting the initialization code of the contact
state transmitter to the receiver memory

To program the contact status transmitter into the receiver's
memory, the transmitter must send a so-called initialization code
while the receiver is in programming mode. According to the mode
of use, the initialization code can have several forms:

ON/OFF - the receiver processes the transmitted command for
both closing and opening of inputs;

ON - the receiver processes the transmitted command
for closing of inputs only;
OFF - the receiver processes the transmitted command

for opening of inputs only.

Transmitting the initialization code in the contact
state transmitter mode (M1)
1. Select a channel:
- Briefly press the INPUT button to select the desired input IN1 to
IN8, while the corresponding LED flashes for the selected input.
- Confirm the selected channel by long pressing the TX INI but-
ton.
2. Briefly press the TX INI button to select the form of the transmit-
ted code:
- ON + OFF - indicated by LED ON and OFF.
- ON - indicated by the LED ON.
- OFF - indicated by the LED OFF.
3. Set the selected receiver to the programming mode
and select the required function (see the user's manual
of the appropriate receiver).
4. Long press the TX INI button transmit the initialization code in
the S?Iected form into the receiver memory - indicated by flashing
LED (.

Notice: If the M1 mode is limited to ON or OFF status transmission
only, only the corresponding ON or OFF initialization code is of-
fered.

Transmitting the initialization code in the button
mode (M2)
1. Select a channel:
- Briefly press the INPUT button to select the desired input IN1 to
IN8, while the corresponding LED flashes for the selected input.
- Confirm the selected channel by long pressing the TX INI but-
ton.
2. Briefly press the TX INI button to select the form of the transmit-
ted code:
- ON + OFF - indicated by ON, OFF and BTN LEDs.
- ON - indicated by ON and BTN LEDs.
- OFF - indicated by OFF and BTN LEDs..
3. Set the selected receiver to the programming mode
and select the required function (see the user's manual
of the appropriate receiver).
4. Long press the TX INI button transmit the initialization code in
the S?Iected form into the receiver memory - indicated by flashing
LED (.

Notice: For an input set as one-button M2, only the initialization
code ON is offered. During the selection of the initialization code,
the LED at the corresponding input also flashes, at the paired in-
puts in the M2 two-button mode, both pairs of LEDs flash.

Notes: During the setting of the transmitter and during the trans-
mission of the initialization code, the status of the inputs IN1 to IN8
does not correspond to the status indicated by the respective
LEDs. If there is no shift to the next state within thirty seconds
when selecting inputs, setting inputs, or selecting an initialization
code, the transmitter will automatically return to run mode. Simulta-
neous flashing of LEDs IN1 to IN8 and LEDs ON and OFF indi-
cates an error on one or more input circuits.

CONNECTING THE EXTERNAL ANTENNA

An external antenna must be used in case of range problems or
long distances between transmitter and receiver. Recommended
antenna types: P8 A INT1, P8 A INT2, P8 A EXT1 and P8 A EXT2.
Connect the antenna using a 50Q coaxial cable. Connect the cen-
ter wire of the cable to the terminal (instead of the wire anten-
na) and connect shielding to the b terminal.

Note: Do not place the antenna close to metal parts.

REMOTE MANAGEMENT

Manual programming of transmitters can be substituted by remote man-
agement using the SW POSEIDON® Assistant tool and the P8 TR USB
transmitter. You can use remote management to even set other functions
and parameters that cannot be accessed otherwise (interval of retrans-
mission in M1 mode, long press setting in M2 mode, input negation, input
filter). In addition, the transmitter can be set up remotely in the repeater
function, which allows the radio signal to be transmitted between devices
that are out of range of each other.

By default, the receiver is set to the so-called state of time-limited search.
This means that when a receiver is being connected using remote man-
agement for the first time, it is possible to connect to it only within the first
five minutes from connecting it to the supply voltage. To enable time-
unlimited search (can be misused to gain unauthorized access to remote
management!), it is necessary to press and hold the SET button before
connecting the transmitter to the power supply until the transmitter an-
nounces the setting change by three simultaneous flashes of the ON,

OFF, BTN and SET LEDs. Similarly, use this procedure to return to time-
limited search; the only difference is indication by only one short blink.
Searching for a device can also be completely disabled using remote
management. How the search for the transmitter is set can be found out
while connecting the transmitter to the supply voltage. Three flashes of
the ON, OFF, BTN and SET LEDs signal an unlimited search, one flash
means a time-limited search, no flash means that the search is disabled.

RESET TO DEFAULTS

If you need to cancel all function and parameter settings, you can
return to the manufacturer's default settings.

- Press and hold the SET button on the transmitter while connected
to the power supply until the ON, OFF, BTN and SET LEDs light up
(approx. 10's).

- While the LEDs are lit up (approx. 3 s), release the SET button
and press it briefly again.

- Restore of factory settings is signaled by simultaneous slow flash-
ing of LED BTN and SET.

Attention!!! When returning to the factory settings, all possibly pro-
grammed codes for retransmission will be deleted from the trans-
mitter's memory!

ENIKA.CZ s.r.o. hereby declares that this P8 T 8C S complies with
the essential requirements and other relevant provisions of Di-
rective 1999/5/EC.

Technicka data / Technical data | P8 T 8C S

Pocet kanala / 8
Number of channels:

Napajeni / Power supply:
Vstupy / Inputs:

230 V £10 % 50 Hz

Proud smycky / max. 10 mA
Loop current:

Napéti oteviené smycky / 12V

Open loop voltage:

Impedance obvodu pro stav max. 1 kQ
ON / ON state impedance:

Impedance obvodu pro stav min. 10 kQ

OFF /| OFF state Impedance:
Stupen kryti / Protection: IP 20 podle / according

to CSN EN 60529

Provozni teplota /

Operating temperature: -20 ++55°C

Rozméry / Dimensions: 226 x 100 x 42 mm

Hmotnost / Weight: 3659

Pripojovaci svorky / bezSroubové / screwless
Terminal blocks: 0,5 +1,5 mm2

Provozni kmitocet / Frequency: 868,3 MHz

Az 150 m ve volném pro-
storu / up to 150 m in
open space

Poéet kédti / Number of codes: 2%

Dosah / Range:

Na zafizeni neni dovoleno provadét dodatecné technické
upravy! / It is forbidden to do any technical modifications
on the device!

Zafizeni Ize provozovat na zakladé aktualniho VO-R/10/.
(viz www.ctu.cz) a za podminek v ném uvedenych.

Cc€ €

EU Prohlaseni o shodé

ENIKA.CZ s.r.o.
190 00 PRAHA 9, Pod Harfou 933/86
1CO: 28218167

Vyrobce:

timto prohla3uje, Ze vyrobek
typové oznaleni: P8§T8CS
specifikace:

druh vyrobku: osmi-kandlovy vysila& stavu kontaktit

frekvence: 868,3 MHz
vf vykon: 10 dBm
citlivost: -110 dBm

- je ve shodé se zakladnimi pozadavky evropskych direktiv:
2014/53/EU (RED) (dodévani radiovych zafizenich na trh)
2011/65/EU (RoHS) (omez. pouzivéni nékterych Skodlivych latek)

- splituje pozadavky téchto harmonizovanych norem a predpisii:

CSN ETSI EN 300 220-1 V3.1.1:17

CSN ETSI EN 301 489-1 V2.2.3:20

CSN EN 60669-1 ed.3:18 +Opr.1:19 +Opr.2:20

CSN EN 60 669-2-1 ed.3:05 +A1:10 +A12:11 +Opr.1:08
N 50581:13+Z1:19

Toto prohldSent je vyddno na vyhradni odpovédnost vyrobee.

V Nové Pace dne 09. 03. 2022 Viadimir Gernat
i Feditel




